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To the Medical Director of/ Au directeur medical de -------------,,(fa.,...c""ili.,...ty...,7...,.00.,...m�de"""'l""'d.,-ta""bl,,.,iss_e __ me __ n-.t'""l --------­
Re/ Objet: -------------------====-===�=-:==w------------­(name of patient / nom du ma/ade) 

I/ Je soussigne(e}, ------,--�-�-�-----,-------- , of/ de ----;,=.,......,-===-=...,,.,.===ac--(name of psychiatrist / nom du psychiatre) (facility / nom de l'etablissement) 

certify that I certifie ce qui suit : 

1. I am the attending psychiatrist of the patient named above, who Is an involuntary patient in the facility/ Je suis le psychiatre traitant
du malade susmentionne qui est en cure obligatoire dans /'etablissement.

2. An Involuntary Admission Certificate or a Renewal Certificate Is in effect for the patient and Is due to expire shortly / Le certificat
d'admission en cure obligatoire ou le certificat de renouvellement valide a l'egard du malade vient a expiration sous peu.

3. On / Le --------..,..,..,-,-,------,.--,---,-,---,--.,..--,-,--------, I personally examined the patient/ 
(date(s) - day. month. year I date(s) • jour, mois, annee) 

j'ai personnellement examine le malade. 

4. I am of the opinion that (check appropriate box(es)) / Je suis d'avis (cochez la ou les cases appropriees) : 
a) the patient continues to suffer from a mental disorder and because of the mental disorder, he or she is likely to / que le malade a 

toujours des troubles mentaux et, en raison de ce fait, qu'il risque : 
0 cause serious harm to himself or herself; or/ de s'infllger un dommage grave;
0 cause serious harm to another person; or / d'infllger a autrul un dommage grave; 
0 suffer substantial mental or physical deterioration if not detained In a facility I de subir une deterioration mentale ou physique 

lmportante s'il n'est pas detenu dans un etab//ssement; 
b) because of the mental disorder, the patient needs continuing treatment that can reasonably be provided only In a facility/ qu'en

raison de ces troubles mentaux, le malade a besoin d'un traitement suivl qul ne peut raisonnablement etre administre que dans
un etablissement; 

c) the patient cannot be admitted as a voluntary patient because he or she / et que le malade ne peut etre admis en cure volontaire 
etant donne qu'il:
0 refuses to consent to a voluntary admission; or / refuse de consentir a son admission en cure volontaire;
0 Is not mentally competent to consent to a voluntary admission. In determining that the patient is not mentally competent to

consent, I have considered whether the patient understands the nature and purpose of the admission and whether the 
patient's condition affects his or her ability to appreciate the consequences of giving or withholding consent. / est

mentalement incapable de consentir a son admission en cure volontaire. En determinant si le malade est mentalement 
capable de consentir; je me suls demande s'il comprenait la nature et le but de /'admission et si son etat influait sur sa 
capacite d'evaluer les consequences d'un consentement ou d'un refus de consentir. 

5. My diagnosis of the patient's mental disorder Is/ Mon diagnostic quant aux troubles mentaux du malade est le suivant : ___ _ 

6. The facts on which I base my opinion that the criteria under item 4 continue to be met/ Les faits qui m'ont permis de conclure que 
sont encore remplis les criteres enonces au point 4 sont les suivants,

a) as observed by me are I ceux que j'ai observes moi-meme : _______________________ _ 

b) as communicated to me by others are/ ceux qui m'ont ete communiques par d'autres personnes : _________ _ 

7. I have inquired carefully into the facts necessary to form my opinion I J'ai examine soigneusement les faits qui m'ont permis de me
former une opinion. 

8. I HEREBY RENEW the patient's status as an involuntary patient I Par consequent, JE RENOUVELLE PAR LES PRtSENTES le statut
du malade en cure obligatoire.

9. This is a / Le present document constitue le ---�� Renewal Certificate for the patient/ certificat de renouvellement du malade.
(first. second, etc. / , .... 2", etc.) 

This Renewal Certificate takes effect on / Le present certificat de renouvellement entre en vigueur le --,-.---=,-,-,,,--.,-,---,..,..,,----,-,,­
(day, month, year / jour, mois, annee) 

Signed on I Signe le _______________ , at/ a ______________ , Manitoba/ au Manitoba. 
(day. month, year/ ;our, mois, annee) 

(Attending Psychiatrist / Psychiatre traitant) 



NOfES: 

(1) Subsection 21(3) or the Act provides: 

Duty of medical director 
21(3) Promptly after a renewal certificate is filed, the medical 
director shall ensure that it has been completed in accordance with this Act. 

(2) Subsection 21(4) or the Act provides: 

Duration of renewal certificate - 3 months 
21(4) A renewal certificate is authority to continue to detain, 
restrain, observe, examine and treat an involuntary patient in a facility for not 
more than three months from the date of the certificate, and each subsequent 
renewal certificate is authority for a funher period of not more than three 
months. 

(3) Subsection 21(5) orthe Act provides: 

Patient's status If no renewal certificate Issued 
21(5) A psychiatrist who assesses a patient under subsection (I) and 
does not renew the patient's status as an involuntary patient shall promptly 
inform the patient that he or she is now a voluntary patient. 

(4) Section 22 orthe Act provides: 

Patient's status on esplry or lm'Dluntary admission certificate 
22 An involuntary patient whose authorized period of detention 
under an involuntary admission certificate or a renewal certificate has expired 
is deemed to be a voluntary patient. 

(S) Section 33 or the Act provides: 

Duty to Inform patient on admission and change or status 
33(1) When a patient is admitted to a facility, or a renewal 
certificate is completed for the patient, or the patient's status is changed, the 
medical director shall promptly inform the patient in writing of that fact. The 
medical director shall also inform the patient of the patient's right to apply to 
the review board for a review of his or her status, if involuntary, and of the 
right to retain and instruct counsel. 

Duty to Inform treatment decision maker 
33(2) If the patient is not mentally competent to understand the 
information described in subsection (I), the medical director shall also 

(a) give the information in writing to the person authorized to make 
treatment decisions on the patient's behalf under subsection 28(1); 
and 
(b) give the information to the patient as soon as the patient regains 
the mental competence to undestand or requests the information. 

Duty of medical director to Inform others 
33(3) Unless a patient who is mentally competent objects, whenever 
a patient is admitted to a facility, or a renewal certificate is completed for the 
patient, or the patient's status is changed, the medical director shall inform the 
person referred to in subsection 28( I) of that fact. 

If language difficulty 
33(4) The medical director shall make every reasonable effort to 
give a patient in a facility information in a language the patient understands. 

(6) Subsection S0(4) or the Act provides: 

Deemed application for long term patients 
50(4) An involuntary patient is deemed to have applied to the review 
board under clause (l)(a) on the filing of the third renewal certificate, and 
annually thereafter if the patient has remained an involuntary patient during 
that period. 
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NOfE: 

(I) Le paragraphe 21(3) de la Loi prevolt ce qui suit: 

Obligation du directeui' medical 
21(3) Une fois que le certilicat de renouvellement est depose, le 
directeur medical s'assure rapidement qu'il a ete rempli en conformite avec la 
presente loi. 

(2) Le paragraphe 21(4) de la Loi prevolt ce qui suit : 

Perlode de valldlte du certlficat de renouvellement 
21(4) Le certificat de renouvellement et les certificats de 
renouvellement subsequents permettent de continuer de detenir, de mettrc en 
contention, d'observer, d'examiner et de trailer un malade en cure obligatoire 
dans un etablissement pendant des periodes maximales de trois mois a
compter de la date qu'ils portent. 

(3) Le paragraphe 21(5) de la Loi prevoit ce qui suit : 

Absence de certificat de renounllement 
21(5) Le psychiatre qui cvalue un malade en application du 
paragraphe ( I ) et qui ne renouvelle pas le statut de ceiui-ci a titre de malade 
en cure obligatoire l'informe rapidement du fait qu'il est dorenavant un 
malade en cure volontaire. 

(4) L'article 22 de la Loi prevolt ce qul suit : 

Consequences de l'explration du certlficat 
22 Le malade en cure obligatoire dont a pris fin la pcriode de 
detention autorisee par un certificat d'admission en cure obligatoire ou un 
certilicat de renouvellement est repute etre un malade en cure volontaire. 

(5) L'article 33 de la Loi prevolt ce qul suit : 

Obligation du dlrecteur medical de renselgner le malade 
33(1) Si le malade est admis dans un etablissement, qu'un certificat 
de renouvellement soit rempli a son egard ou que son statut change, le 
directeur medical l'informe rapidement par ecrit de ce fait. II l'informe 
egalement de son droit de demander a la Commission d'examen la revision de 
son statut, en cas de placement en cure obligatoire, et de son droit d'avoir 
recours aux services d'un avocat. 

Obligation d'lnformer !'auteur de la decision 
33(2) Si le malade est mentalement incapable de comprendre les 
renseignements mentionnes au paragraphe (I), le directeur medical les donne 
cgalement: 

a) par ecrit a la personne autorisce a prendre au nom du malade des 
decisions liees au traitement en vertu du paragraphe 28( I ); 
b) au malade des que celui-ci retrouve la capacite men tale de les 
comprendre ou les demande. 

Obligation du dlrecteur medical d'lnformer certalnes personnes 
33(3) Chaque fois qu 'un malade est admis dans un etablissement, 
qu'un certificat de renouvellement est rempli a son cgard ou que son statut 
change, le directeur medical en informe l'une des personnes visees par le 
paragraphe 28( I) a moins que celui-ci ne soit mentalement capable et ne s 'y 
oppose. 

Dlfficultes ayant trait a la langue 
33(4) Le directeur medical fait tous les efforts possibles pour donner 
au malade qui se trouve dans un ctablissement les renseignemcnts dans une 
langue qu'il comprend. 

(6) Le paragraphe 50(4) de la Loi prevoit ce qul suit : 

Presomptlon 
50(4) Le malade en cure obligatoire est repute avoir presente la 
demande que vise l'alinca (l)a) des le depot du troisieme cenificat de 
renouvellement et annuellement par la suite s' ii est demeure place en cure 
obligatoire au cours de cette pcriode. 
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